of the verbal continuation of the talent of the wonderful artist. The article shows the innovation

of T. Shevchenko in the modal organization of poetic texts, the correlation between his finds

and new stylistic devices that were introduced by A. Pushkin who greatly enriched the literature.
Key words: cognitive theory of modality, analysis of poetic text.
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AHOTALIIA

3naunum eneckom He MINbKU 6 YKpAiHiCMuky, a i y c1agicmuky 6 yilomy cmana KHuea
11. I JKumeywvkozo« Ouepk 36yKko6o0il ucmopuu manopycckozo napeyusn. Came Xumeyvkomy
HAnedCUums 3aciyea NOCMano6Ky npoodaIeMu 36 ’A3Ky 60KANI3MY | KOHCOHAHMU3MY 6 icmopii
YKpaincokoi mosu i mum camum 8 icmopii cno6’ancokux mos yzaeani. Tesa Kumeyvkozo npo
me, wo 8 CN08 AHCLKUX MO08AX ma 6 iXuiul icmopii «DiOHUUY» GOKANI3M NOEOHYEMbCA 3
«bazamumy KOHCOHAHMUIMOM I HAGNAKU, 3AKIANA OCHOGU ICIMOPUYHOI MUNONO0RII C106 AHCLKUX
M08 (Ha ¢pononociunomy piHi) I eussuIacs Oyace nPoOYKmMugHow 8 Mogo3nagcmei XX cm.
Bowna cmana ocnoeoio nodiny cio8 aHCbKUX MO8 HA 084 MUNU — GOKANIYHUL | KOHCOHAHMHUIL,
AKi Oyn0 iHmMepnpemogaHo AK Yy CUHXPOHIYHOMY, MAK [ 8 O0iaXpoHIYHOMY achexkmi
(O. B. Icauenko, K. B. Ilopwrosa, B. B. Ieanos, B. B. Konecos).

JKumeyvkum Oyno pexoncmpyiiosano cucmemu apxemunie i cucmemu OHeMUUHUX 3AKOHIG
3 nodi6HuM Mexanizmom (06 ’cOHAHUX CRilbHOIO NpuduHo0). 3a60aKU Yybomy icmopis
ponemuunoi cucmemu ykpaincokoi mosu 6 mpaxkmyearti JKumeybkoeo eucmynae sk 1aHyr2
NPUYUHOBO NOG SI3AHUX OHEMUUHUX NPOYecié Ha PigHi niocucmem (OKANI3M i KOHCOHAHMU3M)
i 03HaK 36yKie (cuna i crabricmo, 2ayxicmov i O36IHKICMb, MEepOicmyb i M SKICMb RPUSOIOCHUX).
Lle i 3ymosuno me, wo KOHYenyia 38 'sA3Ky B0KANI3MY I KOHCOHAHMU3ZMY 8 icmopii yKpaincokol
mosu JKumeyvkozo 3bepezia akmyanbHicnme y NOPIGHANIbHO-ICIMOPULHOMY U MUNOIO2IYHOMY
Mmogosnascmei XX cm. — novamxy XXI cm.

Knrwouogi cnoea: icmopia ykpaincoekoi moseu, 38'a30Kk 60KaNi3My | KOHCOHAHMU3MY,
oHnoN02IUHUL PiBeHb, MUNON02IA CO6 AHCHKUX MO8.

Beryn. Besnepeuno, ogHAM 3 BaXKJIMBHX 3aBAaHb ClaBicTHKH KiHIg XIX cT. —
mouarky XX CT. CTalo MOMONaHHS PO3PUBY MK MiJCHCTEeMaMHU TOJIOCHHX i
NPHUTrOJIOCHUX. PO3B’s13aHHs LIbOT0 3aB/IaHHs 110B’s13y10Th3 iMeHamu O. O. [1laxmaTtoBa
ta P. O. SIxko6cona (Kypasnes, 1987: 485). Harur anasi3 cBit4nTh: Ipo0diIeMy 3B’sI3Ky
BOKAJII3MYy 1 KOHCOHAaHTH3MY B iCTOpIi CIIOB’STHCHKUX MOB ITOCTaBUB YKpPaiHCHKHUHA
MoBo3HaBenb [TaBno 'maroBud XKXurenpkuid. [IpoTe el ¢axT neBHMI 9ac (70 BUXOLY
HAIITUX JOCITI/KCHB) 3aJTUINABCS HeBia3HaueH!M. CUTYaITisl 3MIHUIACS TiCIIsSt BUXOY
Hamux cryniit ([myrienko, 1998: 82—-84, 91-94; I'mymienko, 2001; I'mymienko, 2020),
TPOTE BUCBITIICHHS IPOOJIEMH MU HE BBaXKAEMO BUUCPITHIM.

3 IIOTO BUILIMBAE AKTYAJbHICTh IMPOTIOHOBAHOTO JOCIIKEHHS,IIOB’ 13aHa 3
HalmuM Oa)kaHHSM PO3KPUTH NMUTAHHS MOBHIIIE W aKIEHTYBaTH yBary Ha
THUIOJIOTIYHUX ACTIEKTaX MPOOJICMH.

MerTo10 cTATTI € yCTaHOBIICHHS BHECKY JKHTEIIFKOTO Y PO3B’AI3aHHS MPOOIeMH
3B 3Ky BOKaJi3My i KOHCOHAHTH3MY B icTOpii CIIOB’STHCBKHX MOBi, OTXKE, y
(hopMyBaHHSI ICTOPUYHOT TUITOJIOTIT CJIOB’ THCHKUX MOB.

I MeTa KOHKPETU3YETHCS B TAKKX 3aBAAHHAX: 1) po3kpuTu o au JKuterpKoro
Ha 3B’S[30K BOKAJIi3My i KOHCOHAHTU3MY B iCTOpIi CIIOB’ IHCEKHX MOB, HacaMIepes
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YKpaiHCBhKOi; 2) yCTaHOBUTH BHECOK JKHTELBKOTO y PO3B’SI3aHHS 3a3Hau€HOI
npoOiiemu; 3) 3’sicyBatu (POHOIOTIUHUI 3MiCT KOHIIETIIT JKUTeIbKOTro Ta 1 BILIUB Ha
(hopMyBaHHSI TUITOJIOTIT CJIOB’STHCHKHUX MOB.

Marepiaa Ta MeToa AocaimxKeHnHs. Marepian JOCTKEHHS CKIIAIHA HayKOBi
niarBicTuuHi TekcTu. Lle kHmra Xurtenpkoro «Ouepk 3ByKOBOW HCTOPUH
MaJIOpyCCKOTo Hapeuusi», pati ioro cydacHukis O. O. [Tore6ni ta M. O. Kosocoga,
a TaKOX CTYI1il MOBO3HaBLIiB, siKi po3BuBai iei XKurenpkoro B XX cr. (O. B. Icauenko,
K. B. Topmxosa, B. B. IBanos, B. B. KorecoB).Y crarTi BUKOPHCTaHO aKTyasTiCTHIHHI
METO/I SIK METO/I JTiHTBOiCTOpiOoTpadiqHUX JOCIIIKEHB.

PesyabTratn Ta amekycisa. Ipans Xureubkoro«Ouepk 3BYKOBOH HCTOPHUU
Masiopycckoro Hapeunsi»(OKurenkuit, 1876) yiiiiua B 30m0tuil GoHI yKpaiHiCTHKA
Ta, 3 HAIIOTO MOIJIAY, CJIOB’STHCBKOTO MOBO3HABCTBA B LIJIOMY. SIK HAM BHIa€ThCA,
CBOIM YCITiXOM Iisi KHHIa 3000B’s3aHa TOMY, 1O B Hill PO3IIsiAyBaHi aBTOPOM
¢donernyHi (Q)aKTMqu — ¢ononoriuni) 3MiHu 00’€THAHO y CTPYHKY CHCTEMY.
CucreMHUIA ixig 10 GOHETHYHUX ((bOHonorqunx) SIBULLL Y ;uaxponu peaiizoBaHO
TYT y 3alponoHOBaHii JKUTebKUM KOHIETIIIT 3B’ I3Ky BOKaJIi3My | KOHCOHAHTH3MY
B icTopii ykpaincekoi MoBH ([mymienko, 1998: 91; Imymenko, 2001: 49).

Sk cBimuMTH MpOBEACHUM Hamu aHaii3, JKUTENBKOMY, TaK caMmoO SK IHIIHM
minreicram kiHos XIX cr. —novyarky XX cr. (izeTbest mpo nepeadoHoNIOr YHU eTart),
OyJ10 IpUTaMaHHEe iHTYiTHBHE TPAKTYBaHHS ()OHEMH SK 3BYKOTHILY.

3HauHy yBary B KHH31 JXHTempkoro mpuuineHo omucy MO3HIIHHUX i
KOMOIHATOPHUX 3MiH FOJIOCHUX 1 IPUTOJIOCHUX YKPaiHCHKOT MOBH B JIIaXPOHIYHOMY
acnekri.ITpoTeykpaiHChKuil MOBO3HABEIh PO3IIISA/IAE HE TUIBKH 3B’ 130K TOJIOCHUX 1
MPUTOJIOCHUX y MOBJICHHEBOMY IMOTOILI. JKUTEIbKUIA PO3KpUBA€E 3B’30K CaMHX
TiICHCTEM BOKaJIi3My i KOHCOHAHTH3MY. Y MeKax IHX IiJICUCTEM KOKHE (POHONIOTidHe
SIBUILIE OPTaHIYHO BKJIIOUEHE B 3arajibHy KOHIIEIIi10, BUIIINBAE 3 HEf.

[Ipu upomy meBHa QoHOJIOTIYHA 3MiHA (3aHeNa] PeIyKOBaHHX TI'OJIOCHUX)
BUCTYIIA€ NMPUYNHOIO HU3KM IHIMIKMX (DOHOJIOTIYHMX 3MiH: 3aHENaj peryKOBaHUX
CIIPUUMHSIE IAHIFOTOBY PEAKIIi10» y BOKaJII3Mi Ta KOHCOHAaHTH3MI «CITIIIEHOPYCHKOD»
(y cyJacHiii TepMiHOJIOT1T — IPACXiAHOCIOB’ SHCHKii) MOBH, & 3r0JIOM Y BOKaJIIUHIH 1
KOHCOHAHTHIH MiJIcCHCTEMax OKPEMHUX CXIJHOCIOB’SIHCBKMX MOB (YKpalHCHKOT,
POCIHCBKO1, O1TOPYCHKOT).

3a JKutenpkum, y BOKaIIi3Mi Ie TOBHOTOJIOCCS Ta TUQTOHTI3a1list [0], [€] B HOBHX
3aKPUTHUX CKIIa1aX (y TepMiHOJOTT JKUTEIEKOTO — «IBOTOJIOCCS»); BOHU € 3aMIHHUMU
npolecamMy, BUKJIMKaHAMU HaMaraHHsIM «BiJHOBHTH» BOKalli3M, OcllabyieHUi
3aHenasoM peykoBaHuX. OTKe, MK TOBHOTOJIOCCSIM 1 «IBOTONIOCCM» JKUTEbKUHA
BCTAaHOBITIOE BHYTPIIIHIN 3B’ 130K (JKurenpkuii, 1876: 64, 108, 153,264-265).

SIKI110 TOBOPUTH PO KOHCOHAHTHY MMiJICUCTEMY, TO 1€ HU3Ka 3MiH Y TOBOpax
MPacxiHOCIOB SHCHKOT MOBH. JKUTEUBKUiT TOA1NISE 111 TOBOPH Ha J1BA TUIIH, SKI
BiH KBaNi(iKye sIK OAHAKOBO AaBHi. [lepmiomMy THITy TpUTaMaHHE «ITiICUICHHS
BOKaJi3My Ta «ociabJIeHHs» KOHCOHaHTH3MY (Lle MaiOyTHI YKpaiHCBHKI,
OimopychKki Ta AesiKi pociiickki roBopu). Jpyruil THn XapakTepU3yeEThCs
«0Cia0JIeHHSIM» BOKANI3My Ta «IiJCUJICHHSM» KOHCOHAHTH3MY (CIOAM aBTOD
BiTHOCHTB ITePEBaKHY OUTBITICTh MAaHOYTHIX POCIHCEKIX TOBOPIB) (Tam xe: 209—
211).

Linkom soriuHo, 1m0 JKuTenpKuii 30cepeikye yBary caMme Ha roBopax Mepiioro
TUIY. SIKIIO 3BEpHYTHUCS JI0 iCTOPii TOBOPIB I[LOTO TUIY, TO TYT «ITiJICHJICHHS
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BOKAJTI3MY TIepPEIyBajIo «OCIa0ICHHIO» KOHCOHAHTH3MY (TaM xke: 265). «CriraOkuit»
KOHCOHAHTU3M BUSIBUBCS B IEPEBAYKAHHI A3BIHKUX MPUTOJIOCHUX HAJ TIIYXUMHU
(30kpema, y BiicyTHOCTI 200 C71aOKOMY PO3BUTKY ONNTYHIEHHS N3BIHKHX ); HAHOUTBII
TIOCITiTOBHO TS 0COOJIMBICTH peati3yBaiacs B MiBICHHO-CXiTHOMY Hapiudi (y cyJacHii
TEPMIHOJIOTIT) YKpaTHCHKOi MOBH (TaM xe: 210-213).

Bingznaunmo: sik i O. O. [ToteOns, XKutenpkuii 30cepepKye yBary Ha «KUTbKICHHX
3MiHaX NPUTOJIOCHUXY, aJle TPAKTYE 11e SIBUILE BYXKUe: 10 «KUIbKICHUX» BiH BITHOCHTb
JIMIIE 3MIHN MPUTOJIOCHUX 32 YYacTIO TOJIOCY 1 IyMy.

opsn 3 «kimbKicHUMI JKUTEIBKHI pO3TIISIIAE «IKICHI» 3MIHU IPHUTOJIO CHUX;
BOHH, Ha [yMKY BUE€HOTO, Bi10yBaJIMCsl BHACIIIJJOK ITOM’SIKIIIEHHS TIPUTOJIOCHUX
nepen [j] Ta roJIocCHUMH nepeaHboro psay (tam xke: 220). BogHovac 3BepHeHHS
JI0 IIeSIKMX 1HTeprpeTariii JKutenpKkoro mokasye, mo Bi OyB CXWIIBHHN PO3MIISAATH
«IKICHI» 3MIHU MPUTOJOCHUX SK PI3HOBUI «KiTbKicHEUX»(TaMm xe: 218, 220),
MOKJIHBO, MiJ] BIuBoM [ToTeOHi ([nymenko, 1998: 78—81).

Taxk, 3a dKurerpbkum, 1o{0BKEHHS TIOM’SIKIIEHHX TIPUTOJIOCHUX Y CHIOJTYYESHHSX
«rpuUTONIOCHHUH +[j]» Oyn0 cpUYMHEHEe HEOOXiTHICTIO KOMIICGHCYBaTH II€BHE
«0cTabIeHHs» BOKJII3MY, 1110 BUHUKJIO BHACIIIIOK 3aHenaay peaykoBaHux. Ha mymky
BUYEHOT'0, «IOM’SKIIEHO-IIOJIBOEHI MPHUTOJOCHI 3’ SIBUJIUCS JJIsi TOHOBJICHHS
0CJIa0JI0r0 KOHCOHAHTHU3MYY, BOHH € «HaBiTh HEOOX1THUM HACJIIJIKOM KiJIbKiCHOTO
3aHemnaxy npuronocHux»(JKurenpkuit, 1876: 217). OTxe, MOJOBKEHHS IPUTOIOCHUX
YHACIIOK HoTamii JKuTenbKuii BITHOCHB 10 «KiTbKICHUX 3MiH IIPUTOIOCHUXY, ale,
Ha BiZiMiHY BiJ [1oTeOHI, BiH iHTEpIIpETYBaB MO1I0H] BUIIaJKH HE SK «OCIa0JIeHHs», a
SIK «IT1ICUIICHHS» IPUTOJIOCHUX, apTyMEHTYIOUH LIe TUM, 11O [j] mepexoauTh y 3BYyK,
OLUTBII CHITHHUH, HIXK caM (j)(Tam xe: 218).

Kureupkuit mocmiaus i 3minu [1] i [B] B [¥].L1i nepexonu BuBuaB i [ToTeOHs 5K
pizHOBUA «ocnadiens» (Imymenko, 1998: 80—-81). XKureupkuii sxke po3risiias ix sk
«sokamizariro»(Kurenpkuii, 1876: 158).3yk [¥] Ha mict [11] i [B] XKutenpkuii Ha3BaB
OJTHUM 3 «HEMHHYUYHX CYMYTHHUKIB 3By4YHOTO KOHCOHAaHTH3My»(Tam xe: 211).
Hecknanoswii [¥] € He TiNbKH B yKpaTHCBHKii MOBI, a i y OLTOPYCHKill Ta B AKX
pociiicbKuX roBopax (Tam xe).

3a criocTepeKeHHIMH BUSHOTO, Y TUIaHi peatizallii Kareropii A3BiIHKOCTI/TITyX0CTi
MIPUTOJIOCHUX O1JI0pyChKa MOBa OLIBII OJTM3BKa A0 YKPATHCHKOT, HIXK 10 POCIHCHKOI.
Bucysaroun 11e TBepmKeHHS, JKUTEIbKUI Bil3HaYa€ HOTO TIIMOTeTHYHICTD, TIOB I3aHy
3 HEZIOCTATHICTIO (PAKTUYHOTO JIaJICKTHOTO MaTepiany.

OTxe, y Mexax KOHIEMNIil 3B’3Ky BOKaJli3My i KOHCOHAHTH3MY B icTOpil
yKpaiHcbkoi MoBH JKHUTELBKUI po3TIIsiAae icTopito GOHETHIHMX SIBHILL, MiXK SIKUMHA
BiH BCTQHOBJIIOE IPUUMHOBO-HACIIIIKOBHI1 3B’ sI30K. Bernuke 3Ha4eHHS TS TOATBIIHNX
ICTOPUKO-(POHETHYHHX JTOCITI/PKSHb MajIo HaMaranHs JKUTEIIBKOTO BUNTH 332 MEXi
(hOHETHYHOTO OTOYEHHS 1 BUSBUTH NPUYMHM, 10 JIIOTh y caMmiii GoHomoriuHii
CHCTEMI.

[Iposenene Hamu ¢poHTadbHE BUBUEHHS mpamb XIX cT. — 30-x pp. XX cT.
3acBiYMIIO, 110 came JKUTelbKOMY HAJIEXKHUTh 3aCiTyra [I0CTAHOBKH POOIIEMH 3B’ SI3KY
BOKaJIi3My 1 KOHCOHaHTU3MY B iCTOpii yKpaiHCHKOi MOBH 1 THM caMHUM B icTopil
CJIOB’SIHCBKUX MOB y3arani (Imymenko, 1998: 91; I'mymenxko, 2001: 49). HOHpI/I
TpaJHLIAHAN OIS, 3TI/IHO 3 SKMM pealisallist HeOOX1THOCTI OJI0IATH PO3PHB MIX
BOKaJIi3MOM 1 KOHCOHaHTH3MOM YIIeplle npejacTasieHa B cryaisx lllaxmarosa ta
Slkobcona (auB. BHIIE), aHATI3 PO3MIAAYBaHOI KHUTH JKHTEIBKOTO B KOHTEKCTI
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TOTOYACHOI JITHTBICTUKH CBIAYUTB, IO IIPIOPUTET Y IOCTAHOBIII TPOOIEMH 3B’ SI3KY
BOKaJIi3My 1 KOHCOHaHTH3MY B iCTODIT CJIOB’IHCBKMX MOB HaJIS)KUTh CaMe HOMY.

Mu ocobuuBo xoTinu 0 miakpecnuTH, mo «Ouepk 3BYKOBOW HUCTOpPUHU
MaJIOPYCCKOTO HapedHs» € 3HaYHUM BHECKOM HE TUJIBKH B YKPaiHICTHKY, a U y
CIIaBICTHKY: PO3B’s3aHHA NMPOOIEMH 3B 3Ky BOKaJi3My i KOHCOHAaHTHU3MY Ha
Marepiai Oy/ib-sIKOi CJIOB’ THCHKOT MOBH MA€ BEJIMKE 3arajibHOCIABICTHIHE 3HAYCHHS
(I'mymenxo, 1998: 92).

Bapto BigzHauuTH, mo JXurerpKkuii nurre npo ogHoOIYHI#H 3B’ 130K BOKAII3MY i
KOHCOHAHTH3MY, a HE MO IX B3aEMOJII0: B icTOpii yKpaiHChKOi MOBH 3MiHH B
HiJIcMcTeM] TOJIOCHUX (3aHena]| pelyKOBaHHX) CIPUYMHWIN 3MIHU B IiJCUCTEMI
NpUroJocHuUX. Te3y nMpo 3BOPOTHHMI BILIMB KOHCOHAHTH3MY Ha BOKaJIi3M B icTopii
CJIOB’STHCBKMX MOB BHCYHYB lllaxmaroB, sIKMil po3misiaB 3B’S30K BOKaTi3My i
KOHCOHAHTHU3MY 5K B3aeMOZIr0 (Tam xe: 157-165).

3a XKurenpkum, poBiAHY POJIb y MPOIECi HEPETBOPEHHS MiICHCTEM BOKAIIIZMY
1 KOHCOHAHTU3MY YKPaTHCHKOI Ta IHIINX CJIOB’STHCHKHMX MOB BiJlirpaB BOKaJIi3M: came
3MiHH B ITIZICHCTEMI TOJOCHHX (3aHETa 1 peIyKOBAHNX ) CIIPUINHIIIHCS 10 HACTYITHIX
3MiH fK Y JCUCTEMI TOJIOCHUX, TaK i B MiICHCTEMI IPUTOJIOCHHX.

Sk Bigzuauus B. I1. [Tnaununa, gyxe BaxiuBuM y JKUTSIBKOTO € BCTAHOBJICHHS
CTIHKHX TCHJICHLIIH /10 PIBHOBAM TOJIOCHHX 1 IPUTONIOCHHX B ICTOPIi YKPaiHCHKOT MOBH
(Hnalmﬁna 1987: 89) JKuTenpKuii BBOXKAB, IO MiXK BOKaIi3MOM 1 KOHCOHAHTU3MOM
ICHYIOTh KOMIICHCANiiHI BiZIHOIICHHS: «OCTaBTeHHs» BOKasi3my, 3a JKurteupkum,
CIPUYHMHSETHCS JI0 «IT1JICHIICHHSD) KOHCOHAHTH3MY, a «IT1JCHICHHS» BOKAJI3MY — 110
«ocnabneHHs» KoHcoHaHTU3MYy. lllonpaBna, BUEHUI TpakTyBaB II0 T3y JEIIO0
MEXaHICTUYHO i 32 PI3HIMHU O3HaKaMH JUIS TOJIOCHHX 1 IPUTOJIOCHUX: «OCITA0TICHHSD)
BOKaJIi3My ITOJISTA€ B CKOPOUYCHHI KUIBKOCTI TOJIOCHHX 3BYKIB (3aHEIa/l PE/lyKOBAHHX),
a «IIJICHIICHHS) KOHCOHAHTH3MY — y BXXHBAHHI B IEBHHX I03UILIsX (Y KiHLL CJIOBA TA
Nepez MyXHMH MPUTOJIOCHUMM) CHIIBHUX (TITyXHX) TPUTOJIOCHHX 3BYKIB, y TIOZIOBKECHHI
TIOM’SIKIIIEHUX MIPUTOJIOCHUX Y CTIONYYeHHSIX «TIpuroiocHuil +[j »(OKuterkuii, 1876:
210-217).

BopHouac cama iyMKa 1po Te, 10 B CJIOB’IHCHKUX MOBAX 1 B TXHI iCTOPIT «O11HMI
BOKaJIi3M HNOEIHYETHCS 3 «OaraTiM» KOHCOHAHTU3MOM 1 HaBIIaKH, 3aKJiajia OCHOBU
ICTOPUYHOI TUIIOJIOTIT CIIOB’THCHKUX MOB (Ha (DOHOJIOTIYHOMY PiBHIi) 1 BUSBHIIACS
JyXe MPOAYKTHBHOIO B MOBO3HaBCTBI XX cT. BoHa cTama ocHOBOIO MOy
CJIOB’SIHCBKMX MOB Ha JIBa THIUM — BOKAJiUYHUN 1 KOHCOHAHTHUH, AKi OyIO
IHTEPIPETOBAHO SIK y CHHXPOHIYHOMY, TaK i B liaxpoHiyHoMYy acnekrti (McadeHnko,
1963; TopmkoBa, 1963; UBanos, 1990: 225-228; Komecos, 1980: 139, 206-207).
@DoHONOTH BUAUIMIN HU3KY OCOONMBOCTEH, IO XapaKTEePHU3YIOTh BOKATIUHI Ta
KOHCOHAHTHI MOBH (J[iaJIEKTH), | BCTAHOBIJIH, 1[0 YUCTUX)» BOKATIYHHX 1 KAUCTHX)
KOHCOHAHTHUX MOB He icHye. [1po e IMIUTIIUTHO #neThest Bike B JKUTEIBKOTO: TaK,
BiH BiJJ3HaUaB BOKaJIi30BaHi IIPUTOJIOCHI B TOBOPAaX YCiX CXiJHOCIOB’ THCHKHUX MOB i
OLIBIITY TOIIMPEHICTh X 3BYKIB B YKPATHCHKIX TOBOpaX IMIOPIBHSHO 3 O1TOPYCHKIMHI
Ta pociiicekumu (OKurenxuii, 1876: 211).

30epirae akTyaJbHICTb 1 Te3a JKUTEIBKOTO PO Te, 110 THITOJIOTIUHI BiIMIHHOCTI
MIXX CITOB’ THCBKFIMH MOBAMH TIOJISITAFOTH HE TUTHKH y BOKaJIi3Mi, a i y KOHCOHAHTH3MI.
3 norsizty KuTenpKoro, y BOKaIi3Mi «iHAWBIAyasTi3M CIIOB’SHCEKHX Hapid p131<1me
BII3/IA€ B OUi; aje aHajli3 MaJIOpyChKOro KOHCOHAHTH3MY IOKakKe HaM, IO i TyT
MaHyIOTh MIMOOKO TUIIOBI 3BYKOBI PHCH, XO4a 3HAYHOIO MIpOIO BOHM 3yMOBJIEHI

48

MIEPETBOPEHHIMH B Tally3i TOJIOCHHX 3BYKiB»(TaMm xke: 145). Lle, 3a XXurenpkum, €
3akoHOMipHHUM: «Ta iHak1Ie i1 OyTH He MOIVIO: CBOEPIIHA CHCTEMA FOJIOCHHUX ITOBHHHA
OyJ1a BUKJIMKATH CBOEPITHY CUCTEMY PUTOJIOCHHX 3BYKIB»(TaM XKe).

Ha nymky JKurenpkoro, /it mpacxigHOCIOB STHCBKOT MOBH XapaKTepHeE
«TpoIBiTaHHS TITyxuX (penykoBaHux — B. I) romocHmx»(tam xe: 67). Lleit gac i Oy
NepioloM BiJIHOCHOT PIBHOBaru BOKaji3My i KOHCOHaHTHU3MY Y (DOHOJIOTIYHHX
cucTeMax cJoB’stHCbKUX MOB. [IpsiMo Ha nie JKurterpkuii He BKasye, MpoTe 3a3HaueHe
TBEP/PKCHHS MIPEJICTABIICHE B YIEHOTO IMIUTIINTHO: BOHO OPTaHidHe ISl CHCTEMH
ineit Kurenpkoro. [Ipo e cBiquuTh, 30Kpema, i Te, Ik 300paKye BUCHHH €BOJIOIIIO
(hOHOJIOTIYHOT CHCTEMH YKPATHCHKOT MOBH ITICIIS 3aHENa 1y PelyKoBaHHX: «PyX 3ByKiB
Yy MaJIOpyChKOMY Hapiudi, sIK i B yCiX CJIOB’SIHCHKHX HapidusixX, [IOYABCs, HA HAIIY
IIYMKY, 3 yTPaTH IITYXUX 3BYKiB b 1 b...»(TaM xe: 50).

OcranHio Te3y kpuTHKyBas [ToTe6ns: «I1lo % pobunu 3ByKH 10 TOTO 4acy, SIKIIO0
BOHHU HE pyxannca»(HOTe6H51 1876: 44). 3 HaiiorO NOIIIA LY, LSt KPUTHKA HO6yI[OBaHa
Ha Henopo3yMiHHi. JXurenpkuii, rak camo sik i [loreGHsi, 6a4nB y MOBI IMHAMIYHHi
¢eromen. TyT ineTbes mpo iHIIE: 3aHENATY PEAYKOBAHUX 1 (POHOIOTIYHAM 3MiHaM,
CIPUYUHEHNM UM IIPOLIECOM, TIEpeyBaB epio]] BiTHOCHOT piIBHOBAaru BOKali3My
1 KOHCOHaHTH3MY y (POHOJIOTIYHUX CHCTEMaX CJIOB’stHCbKKX MoB (Imymenko, 2001:
51). be3nepeuno, mas pauiro [Inaunnaa, 3a3Havyaroun, mo [loreGHs 30cepeans ysary
MaifKe BUKJIFOYHO Ha Hefomikax mpai XKurernpkoro (Ilmaunana, 1987: 96).

Ha nmpuramanne JXuTenpkoMy cHCTeMHE TIyMadeHHs SBHI icTOpii icTopii
ykpaiHchkol MoBH BkazyBaB M. O. Kosocos, npote pe3ynsraTy, 3100yTi XKutenpkum,
Komnocos ouiHroBas sk juine HerarusHi (Kosocos, 1878:261).

3 HamIoro MOTISAY, CydyacHUKH i omHoymIi JKurerpkoro [Tore6ns Ta Komocos
(Bim3HauMMoO, 0 YacTHHA icTopiorpadiB MOBO3HABCTBa BKIIIOYAE JIO CKIATY
XapkiBcbKkol JIiHrBicTUYHOT mikosau He Tinbku [lore6HIo Ta KonocoBa, a #
JKurenpkoro) He 3aBK1u Oyin JOCTaTHHO 00 €KTUBHUMU B OLIHIII HU3KH TBEP/IXKEHb
JKutenproro. CyBopicTh iXHIX OLIHOK MOXXKHA IMOSICHUTH THM, IIO iCTOPHYHUI
3B’A30K BOKaJII3My 1 KOHCOHAHTU3MY B KOHIeNIii JKHTEI[bKOTO BUCTYIIa€ 3HAUHOIO
MIpOI0 B 3aHaJATO 3arajbHOMY Ta cXeMaTuyHoMmy Burisai. Tak, 3aHeman
peaykoBaHMX (IpUYMHA) BUKJIMKAE MOBHOTOJNOCCS (HACIIZOK), ajie MeXaHi3M
IpoIlecy 3aJUIICHO He3 sICOBAaHMM. 3BEPHEHHS B I[bOI'0 BHUMIAJIKY JO TCHJICHIII
BIZTHOBJICHHSI BOKaJIi3MYy, 0CJIa0JICHOTO 3aHETaI0M PEAYKOBAHHX, €, Ha HAIlly IyMKY,
1 CHJIBHOIO, 1 CJTAOKOI0 CTOPOHOIO rinote3u JKUTEeIbKOro: HaMaraHHs BYCHOTO
BU3HAYUTH PYIIiHAHI CHIM B caMiil (DOHOJIOTIUHIN CHCTEMI Majo, 1M03a BCIKUM
CYMHIBOM, HOBaTOPCEKHI XapaKTep, IPOTe Pealli3oBaHO TaKWH ImiIXif OyIo 3aHaATO
abcrpaktHO Ta cxeMatnyHo (Imymenko, 2001: 51-52). Ie # mpu3Beno 10 Toro, mo
[orebns (IToTe6us, 1876: 44—45) ta Konocos (Konocos, 1878: 261) Biakunynu
BCTAaHOBJIEHUH JKUTEBKUM NPUYNHOBO-HACTIKOBHH 3B’SI30K MIX 3aHENaJoM
pEIyKOBaHUX i TOBHOTOJIOCCSIM.

IepcnekTHBH MOJAIBIINX PO3BiTOK MM BOaYaEMO B TOTIHOJICHOMY BUBIEHHI
npo0JieM iCTOPUYHOT THITOJIOTIT CJIOB’IHCBKUX MOB B YKPailHChKOMY MOBO3HaBCTBI1
kinipt XIX cr. — nouarky XXI cT.
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MABEJI JKUTEUKHWU U TUTTOJIOI'USA CJTABSIHCKHUX SI3BIKOB
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AHHOTALIUA

3navumenvHeIM BKIAOOM He MONLKO 6 YKPAUHUCHUKY, HO U 6 CIAGUCUKY 8 YeloM CMmand
knuea I1. . XKumeyxoeo«Ouepk 368YK0BOU UCMOPUU MALOPYCCKO20 Hapeuusy. MmeHHO
JKumeykomy npunadnexcum 3saciyza NOCMAHOBKU NpobOieMbl C613U BOKAIUIMA U
KOHCOHAHMU3ZMA 8 UCMOPUU YKPAUHCKO20 A3bIKA U MeM CAMbIM 6 UCTNOPUU CAABAHCKUX
A3bik06 6oobwe. Ilonodcenue Kumeykozo 0 mom, Ymo 6 ClABAHCKUX A3bIKAX U 6 UX UCMOPUU
«6eOnblily BOKANUIM cOYemaemcs ¢ «002amvimM» KOHCOHAHMUSMOM U HA06OpOm, 3an0X4CULd
OCHOBbL UCMOPUYECKOT MUNOJIOUU CABAHCKUX A3bIKOB (HA (OHON02UYECKOM YpO6&HE) U
0Ka3anace o4eHb NPOOYKMUGHOU 6 A3blko3HaHuu XX 6. Ona cmana ocHo8oll pasoeieHus
CNAGAHCKUX A3bIKO6 HA 06a MUNA — 60KANUYECKUN U KOHCOHAHMHbLU, KOmMopbvie Obliu
UHmMepnpemupoBansl KAK 6 CUHXPOHUYECKOM, MAaK U 68 OUAXPOHUUECKOM dcnekme
(A. B. Hcauenko, K. B. I'opwrosa, B. B. Heanos, B. B. Konecos).

JKumeykum Oviiu peKOHCMPYUPOBAHLL CUCTEMb] APXEMUNOE U CUCHEeMbl POHEMUYeCKUX
3aKOHO8 ¢ NOOOOHBIM Mexanusmom (06vedunennvix obujell npuuunoi). bracodaps samomy
ucmopus @Gonemuyeckou cucmemvl YKPAUHCKO20 A3blKA 6 mpaxkmoske JKumeykozo
sbiCHynaem Kak yens NPUYUHHO CBA3AHHBIX (POHEMUUECKUX NPOYecco8 Ha yposHe NoOcucmem
(60KAAUZM U KOHCOHAHMU3M) U NPUSHAKOS 36YKOG (cuna u ciabocmb, 2AyXocnmb U 360HKOCHIb,
meepooOCmy U MAZKOCMb CO2NACHLIX). DmMo u 00ycl08uUlo Mo, 4Mo KOHYenyus ceasu
60KANUZMA U KOHCOHAHMUZMA 6 UCMOPUU YKPAUHCKO20 A3bika Kumeykozo coxpanuna
aKmMyanrbHOCMb 6 CPABHUMENbHO-UCIIOPUYECKOM U MUNONI02UYECKOM A3bIKO3HaHuu XX 6. —
navana XXI .

Kniwouegvle cnosa: ucmopus yKpaunckoeo A3biKd, C6:13b 60KANUIMA U KOHCOHAHMU3MA,
Gononocuneckuil yposeHs, munoio2us CiaeaHCKUX A3bIKOS.
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SUMMARY

P. H. Zhytetskyi'sbook «QOuepk 38yk080il ucmopuu maiopycckoz2o Hapeuusy became a
valuable contribution into Ukrainian and Slavonic studies. Zhytetskyi is credited with posing
the problem of the relationship between vocalism and consonantism in the history of the
Ukrainian language, and thus in the history of the Slavonic languages in general. Zhytetskyi's
thesis about «the poor» vocalism combining with «the rich» consonantism and vice versa in
the Slavonic languages and in their history set the grounds of the historical typology of the
Slavonic languages (on the phonological level) and proved to be really effective in the XX-
th ct. linguistics. It provided the principles of the Slavonic languages division into two types —
a vocal and a consonant ones, which were interpreted both synchronically and diachronically
(A. V. Isachenko, K. V. Horshkova, V. V. Ivanov, V. V. Kolesov).

Zhytetskyi reconstructed the systems of archytypes and the systems of phonetic rules with the
similar mechanism (united by a common cause). This resulted in Zhytetskyi'’s understanding of
the Ukrainian phonetic system history as a chain of causally related phonetic processes on the
level of the subsystems (vocalism and consonantism) and the sound categories (strong and
weak, voiced and unvoiced, hard and soft consonants). Therefore, Zhytetskyi'’s concept of the
relationship between vocalism and consonantism in the history of the Ukrainian language has
retained its relevance in comparative and typological linguistiscs of the XX-th ct. — early XXI-
st ct.

Key words: history of the Ukrainian language, vocalism and consonantism relationship,
phonological level, typology of the Slavonic languages.
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SUMMARY

The article is dedicated to the issue of possible difficulties of rendering phonetic and
graphical stylistic devices in translating English belles-lettres texts into Ukrainian. The survey
of the existing theoretical works on this topic has revealed the relevance of the sound imitation
and other ways of sound instrumentation in the general stylistic and pragmatic effect of the
literary work.

It has been proved that typological discrepancies on one hand, and ethnic and cultural
differences on the other hand result in additional challenges for belles-lettres literature translators.
In this respect children's literature requires special techniques in translation as young readers’
perception is more dependent on the translator's skill.

The research was carried out on the basis of K. Grahame's fairy tale «The Wind in the
Willows» and its Ukrainian translation by A. Sahan «Bimep y ¢ep6ax». The phonetic and
graphical stylistic devices and the mechanism of their functioning in English children's literature
served as the object of the research, the subject being the peculiarities of rendering these
devices in Ukrainian translation.

The objective of the research was to provide the most efficient ways of rendering the
phonetic and graphical stylistic devices in translation into the typologically different language.

It has been concluded that onomatopoeic words are more aptly rendered by means of the
search for the analogue, while in preserving assonance and alliteration losses in rendering are
more inevitable due to the typological discrepancies on the phonetic and lexical levels. However,
the employment of translation transformations allows to optimize the quality of translation.
The perspective is seen in the study of the figures of speech of other linguistic levels and the ways
of their rendering in Ukrainian translation.

Key words: phonetic and graphical stylistic devices, sound imitation, sound instrumentation,
onomatopoeic words, assonance, alliteration.

Introduction. The issue of the phonetic and graphical stylistic means investigation
in the belles-letters style in general and in individual writers' idiolects in particular
still remains the matter of great urgency both in the field of linguistic poetics and
translation studies.
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